






WARNING 
-lf the glass is chipped or broken, stop using the product and consult the manufacturer or supplier. 
-Da not place very hot or very cold items an the glass surface(s) unless adequately thick table materials are 
used to prevent such items from coming into contact with the gl2ss. 
-Da not sit or stand upon or under glass surface(s) 
-Do not use the glass as a chopping surface. Da not strike the glass with pointed items. 
-When cleaning glass panels, use a damp cloth or leather with washing up liquid or soft soap if necessary; da 
not use washing powders or an other substances abrasives since these substances scratch glass 
-Do not move the table by pulling/pushing it from the glass surface(s) but only by the base . 
ACHTUNG 
-Falls das Glas gerissen oder angebrochen ist stellen Sie sofort die Benutzung ein und konsultieren Sie Ihren 
Lieferanten oder den Hersteller. 
-Stellen Sie keine heißen oder kalten Gegenstände auf Glas Oberflächen, ohne geeignete und genügend 
starke Unterlage den Temperaturaustausch verhindert/verhindert dass die Gegenstände in Kontakt mit dem 
Glas kommen. 
-Stehen oder setzen Sie sich nicht auf oder unter Glas-Oberflächen. 
-Benuetzen Sie die Glasflaeche nicht als Schneideunterlage. Schlagen Sie nicht mit spitzen Gegenstaenden 
auf das Glas. 
-Zur Reinigung von Glas Oberflächen benutzen Sie eine feuchtes Tuch oder Fensterleder mit Spezialreiniger 
oder Saftseife wenn nötig. Benutzen Sie keine aufrauenden, aggressiven Mittel oder Schwämme, da diese Glas 
verkratzen. 
-Bewegen Sie den Tisch nicht durch anheben oder ziehen der Glasplatten sondern nur durch Einwirkung über 
die Unterkonstruktion. 
INSTRUCTIONS 

-Si le plateau en verre est ebreche ou fendu, arreter l'usage et consulter immediatement le founisseur o� le 
producte1r 
-Ne placer aucun objet tres chaud ou tres froid sur la surface en verre, sans avoir pose des materiaux 
isolants pour prevenir taut contact avec le verre. 
-Ne s'asseoir ou se placer sur au sous la(les) surface(s) en verre. 
-N' utiliser jamais le plateau comme surface a decouper. Ne pas frapper le verre avec des objets pointus 
-Pour nettoyer les plateaux, utiliser seulement des chiffons doux avec du savon liquide neutre; ne pas utiliser 
des detergents abrasifs qui pourraient abimer la surface en verre 
-Ne pas deplacer la table par Je( s) plateau(x), mais Ja soulever par la base 
AWERTENZE 
-Se il piano in cristallo e sbeccato o incrinato, interrompere l'uso e consultare immeditamente il fornitore o il 
produttore 
-Non appoggiare nessun oggetto m olto freddo o molto caldo sul piano in vetro senza aver prima collocato 
materiali isolanti per impedire il contatto diretto con il vetro. 
-Non sedersi o collocarsi sopra o sotto il piano in vetro 
-Non usare il piano in vetro come superfcie per tagliare o affettare e non colpire il vetro con oggetti appuntiti. 
-Per la pulizia de/ vetro utili=are panni morbidi con sapone o liquido detergente neutro; non utilizzare mai 
detergenti abrasivi di nessu n genere ehe potrebbero graffia re il cristallo. 
-Non spostare mai il tavolino afferrandolo per i piani in vetro ma sollevarlo dalla base. 
ADVERTENCIAS 
-Si el tablero en cristal se astilla o se raja, interrumpir el uso y consultar immediatemente el proveedor o el 
productor 
-No colocar ningun objeto muy caliente o muy frio sobre la superfcie en cristal, sin haber colocado materiales 
aislantes para prevenir el contacto directo con el cristal 
-No sentarse o colocarse sobre o bajo Ja superfcie en cristal. 
-No utilizar nunca la meseta como superfcie para cortar o rebanar y no chocar el cristal con objetos 
puntiagudos 
-Para limpiar la meseta, utilizar solamente paiios suaves con jab6n o liquido neutro; no utilizar detergentes 
abrasivos que podrian araiiar la superficie en cristal 
-No deplazar la meseta aferrandola por los tableros en cristal pero levantarla por Ja base 




